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■ COLUMNA

La Val Müstair en televisiun

Recumandà da 
refusar l’iniziativa

■ La cumissiun predeliberanta dal cus-
segl grond ha tractà il messadi da l’ini-
ziativa dal pievel «iniziativa per mante-
gnair l’egualitad da las schanzas da la gi-
uventetgna grischuna». La cumissiun
propona unanimamain al cussegl grond
d’entrar en il project; latiers duai il par-
lament recumandar al pievel da refusar
l’iniziativa. Quest conclus ha la cumis-
siun prendì cun set encunter trais
vuschs. La cumissiun predeliberanta è sa
radunada sut il presidi dal deputà al cus-
segl grond Hansjörg Trachsel ed en pre-
schientscha da cusseglier guvernativ
Claudio Lardi.

La cumissiun predeliberanta giudi-
tgescha il concept da linguas actual dal
Grischun – il qual sa funda sin dretg
vertent – sco buna basa. La promoziun
da las linguas chantunalas, che vegnan
gia instruidas en la scola primara, en l’-
instrucziun da linguas estras a la scola
secundara e reala sco er l’introducziun
da l’englais saja adattada als basegns dals
giuvenils ed a la situaziun linguistica dal
chantun. L’instrucziun da linguas estras
a la scola secundara e reala è stretgamain
colliada cun l’offerta da linguas estras a
la scola primara ed a las scolas conti-
nuantas, a las scolas da professiun ed a
las scolas medias. La concepziun verten-
ta è accordada bain cun las offertas ch’èn
vegnidas prepostadas sin il stgalim su-
periur da la scola populara sco er cun las
offertas che suondan suenter per l’in-
strucziun da linguas estras. 

Tenor l’avis da la maioritad da la cu-
missiun duain vegnir rimnadas experien-
tschas cun la reglamentaziun vertenta; tar
tut quai po il concept da linguas estras ac-
tual vegnir adattà en cas da basegn. Il stga-
lim superiur da la scola populara, il qual 
è plitost chargià cun linguas, na duai betg
vegnir confruntà cun  ina nova refurma
dal concept da linguas estras che na pur-
tass ultra da quai nagins avantatgs deci-
sivs. Il cussegl grond duai er recumandar
al pievel da refusar l’iniziativa perquai che
sia realisaziun eventuala fiss colliada cun
grondas difficultads organisatorias e cun
gronds custs supplementars.

Ils Basilais e lur preferenza per Grischuns 
Gian-Reto Plattner ed Anita Fetz èn omadus politichers grischun-basilais

DA CLAUDIA CADRUVI / ANR

■ Sto esser ch’ils votants da Basilea
han gugent ils Grischuns. Co auter fis-
si uschiglio pussaivel che Basilea
trametta gist dus politichers cun ra-
gischs grischunas en il parlament a
Berna. I sa tracta da la cussegliera
naziunala Anita Fetz e dal cusseglier
dals chantuns Gian Reto Plattner.
Omadus politiseschan en l’ala sane-
stra. Plattner è quest onn anc il presi-
dent dal cussegl dals chantuns. Sch’el
discurra cun insatgi dal Grischun, mida
Plattner automaticamain en il «Churer-
dütsch». Ses dialect tuna, sco sch’el n’a-
vess mai bandunà il Grischun. Dasperas

è el creschì si en la Bassa. Tuttina ha el
pudì mantegnair il dialect da ses geni-
turs. «Nus essan adina stads en vacanzas
en il Grischun», declera el sia abilitad.
Ma per mussar ch’el saja era in veritabel
Basilais aschunta el intginas construc-
ziuns en il pli schuber dialect basilais.

Num  rumantsch
Ch’el ha in num rumantsch, po Plattner
engraziar a sia mamma ed a sia nona.
Plattner sa regorda bain che las duas
dunnas discurrivan adina rumantsch. La
nona aveva num Ottilia Pernisch, deri-
vava da S-chanf ed ha maridà in Bern-
hard da Cuira. Il prenum da la mamma
era Elisabeth. Ella è daventada giurista.

Ils lioms cun l’Engiadina ha Plattner
mantegnì fin oz. La chasa da S-chanf en
la via Maistra 32, che la nona aveva ertà,
è anc oz en possess da la famiglia.

Ils Plattners derivan dad Untervaz. Il
bab da Gian-Reto Plattner è stà chemi-
cher. El aveva num Placidus Plattner ed è
creschì si a Cuira. Pli tard ha el vivì a Ge-
nevra ed a Basilea. Il tat aveva medema-
main num Placidus. El è stà a sias uras
schefmedi al Spital da la Crusch a Cuira.
E per finir anc il basat: Lez è stà cusseglier
guvernativ en il chantun Grischun. Ma at-
tenziun! L’avaina politica da Gian-Reto
Plattner na deriva betg sulet da vart dal
bab. Era da vart da la mamma da Plattner
hai gì glieud cun sang politic. Ils Bern-

hards han politisà a Cuira ed Elisabeth, la
mamma, è gia baud s’engaschada per il
dretg da votar da las dunnas.

Tuts han num Placidus
Tut tenor la tradiziun da famiglia ha
Plattner anc in terz prenum, numnada-
main Placidus. Quest num ha el era dà
enavant a ses figl. Era la derivanza gri-
schuna mantegna il politicher da Basilea
vinavant. «Jau hai mai ponderà da mi-
dar il dretg da burgais, era sch’i ma pla-
scha fitg bain a Basilea.» 

En ina columna en la «Südost-
schweiz» ha Plattner ina giada scrit ch’il
Grischun saja represchentà surdimen-
siunadamain en il cussegl dals chantuns.
Empè da dus represchentants, haja il
Grischun gist trais politichers grischuns
en la chombra pitschna. El scriva: «Jau
na sai betg tge lioms che nus avain. Ma
inasatge è franc: Sch’i va per il Grischun,
lura tegnain nus ensemen: Christoffel
Brändli, Theo Maissen e Gian-Reto
Plattner. Nus, ils trais represchentants
dal chantun. Nun che nus na fissan betg
exact dal medem meini, e gliez e tranter
la pps, la pcd e la pss bunamain adina il
cas!»

Dunna da Domat en 
il cussegl dals chantuns

Tenor quella teoria ha il Grischun pia in
politicher dapli a Berna. Per quest onn è
quel politicher schizunt anc a la testa da
la chombra pitschna. Suenter vul Gian-
Reto Plattner sa retrair da la politica. 
Tuttina na perda il Grischun forsa betg
ses «terz mandat». La cussegliera naziu-
nala Anita Fetz vul numnadamain da-
ventar successura da Gian-Reto Platt-
ner. Quest’emna han ils socialdemocrats
da Basilea fatg enconuschent ch’els les-
san metter si Anita Fetz sco candidata
per la chombra pitschna. La nomina-
ziun uffiziala succeda dentant pir il
matg a la radunanza da delegads da la
pss basilaisa. Anita Fetz, l’anteriura poli-
ticra da la Poch, fiss burgaisa da Domat.

Forsa daventa Anita Fetz
l’onn proxim la terza 
Grischuna en il cussegl 
dals chantuns. KEYSTONE

afk_aushilfe_01
Textfeld

afk_aushilfe_01
Textfeld
La Quotidiana 27-07-2003, p. 02

afk_aushilfe_01
Chattà




